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Summary

The article presents adapted and grammatically corrected Spanish personal names given to the
citizens of the Republic of Lithuania (hereafter — RoL) in 1991-2010. It was found out that part of the
most common Spanish personal names were those included in the Etymological Dictionary of Lithua-
nian Personal Names, while some other Spanish personal names are mentioned in the discussion of
personal names that are not recommended. The collection of personal names for the research was
aimed at selecting names originating from Spanish lexis only and miscellaneous etymological forms of
personal names derived solely from the Spanish language. However, it was problematic to distinguish
between Spanish and other personal names as most of Spanish personal names coincided with the
forms of personal names used in Roman languages or other language families.

Personal names of Spanish origin given to the citizens of the RoL in 1991- 2010 show that appel-
lative personal names account for the largest part; place names, abbreviations, compound personal
names also occur. One group of personal names with a Spanish form in the period studied comprises
personal names and their variants of different origin formed within the Spanish language. Other per-
sonal names are variants of personal names of Christian origin with different equivalents used in the
Lithuanian language; abbreviations and personal names with diminutive suffixes also occur. Through-
out the entire 20th century, Lithuanian citizens were given Spanish personal names, yet an increase in
these personal names and the spread of new ones occurred in the late 20th and early 21st centuries,
even though no massive influx has been observed.

Over the period in question, Spanish personal female names were more frequent than the male
ones, and personal female names with diminutive suffixes were more frequent than the male ones. In
1991-2010, Spanish personal female names were more diverse in terms of their base form than the
male ones. Currently, abbreviations with endings of personal names with diminutive suffixes at their
base form have become widespread in Lithuania.

Spanish personal names had firstly emerged among the Lithuanian names from literature, then
from cinema films, TV series. Therefore, an increase in the number of Spanish personal names given
to the citizens of the RoL in 1991-2010 might have been related to Spanish TV series. Also, parents
might have given Spanish personal names to their children with the purpose of giving a rare, distinct
personal name of foreign origin or, in the Soviet times, because of admiration for the Western culture.

At different time periods throughout the 20th century, most of Spanish names were given to
Lithuanians born in Lithuania; only in the late 20th and early 21st centuries there is an increase in
personal names with a Spanish form given to the citizens of the RoL born abroad. It was found out
that the citizens of the RoL born abroad were given the same personal names as children born in
Lithuania. This shows that Spanish personal names have become widespread under the influence of
other cultures, while starting from the early 20th century Spanish personal names characteristic to
Spanish speaking countries form a unique part of the personal names of the citizens of the RoL; in the
late 20th and early 21st centuries these names are integrated into the personal names given to children
born in the RoL.

Spanish personal names included in the Etymological Dictionary of Lithuanian Personal Names
(Lith. Lietuviy vardy kilmés Zodynas — LVKZ) were usually given to the citizens of the RoL starting
from the early 20th century; some of personal names included in the IVKZ were given to children
starting from the Soviet times. However, the majority of Spanish personal names given in 1991-2010
are missing in the LVKZ. All these personal names (except for Anita, Estréja, Gitana, Gitanas) share
the same feature — they were quite rare in the 20th century and in the early 21st century, which was
probably why they were not included. It was noticed that a substantial part of personal names not
included in the LVKZ had been for the first time given to the citizens of the RoL starting from the
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mid-20th century, which probably suggests that the authors of the IVKZ rejected personal names
widespread in the recent time period as they intended to preserve the traditions of giving foreign
names widespread in the interwar period.
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ISPANISKI VARDAI LIETUVOS VARDYNE 1991-2010 M.

Santrauka

Straipsnyje nagrinéjami adaptuoti ir sugramatinti ispaniski vardai, duoti Lietuvos Respublikos (to-
liau — LR) pilieciams 1991-2010 m. Nustatyta, kad dalis dazniausiy ispanisky vardy jtraukta j Lietuoiy
vardy kilmés Zodyng (toliau — LVKZ), o kai kurie kiti ispaniski vardai minimi nurodant nerekomenduo-
tinus vardus. Tyrimui siekta atrinkti tik i$ ispany kalbos leksikos atsiradusius vardus ir vien i§ ispany
kalbos perimtas jvairios kilmés asmenvardziy formas. Vis délto skirti ispaniSkus vardus nuo kity buvo
problemiska, nes daugelis ispany kalbos asmenvardziy sutapo su kitose romany ar kitose kalby Seimo-
se vartojamomis vardy formomis.

[5 1991-2010 m. LR pilie¢iams duoty ispaniskos kilmés vardy matyti, kad tarp jy daugiausia yra
apeliatyviniy asmenvardziy, taip pat pasitaiko vietovardiniy, trumpiniy, sudurtiniy vardy. Viena dalis
tirtu laikotarpiu duoty ispaniskos formos vardy yra ispany kalboje susidare jvairios kilmés vardai ar jy
variantai. Kiti vardai yra kriksCioniskos kilmés vardy variantai, turintys lietuviy kalboje vartojamus
kitus vardy atitikmenis, dar pasitaiko trumpiniy ir deminutyvinémis priesagomis isplésty vardy. Ispa-
niskais vardais Lietuvos pilieciai vadinti per visa XX a., o Siy vardy padaugéjo ir naujy vardy paplito
XX a. pabaigoje — XXI a. pradzioje, nors ispanisky vardy antpladzio néra.

Tiriamuoju laikotarpiu ispaniski vardai dazniau suteikti mergaitéms negu berniukams, o deminuty-
vines priesagas turintys mergaiciy vardai buvo daznesni uz berniuky. 1991-2010 m. mergaitéms duo-
ti ispani$ki vardai pamato atZvilgiu jvairesni nei berniuky. Siuo laiku Lietuvoje plinta trumpiniai, kuriy
kamienais tapo deminutyvines priesagas turinciy vardy baigmenys.

Lietuviy vardyne ispanisky vardy atsirado pirmiausia i$ literatiiros, véliau — i$ kino filmy, serialy.
Todeél 1991-2010 m. duoty ispanisky vardy padaugéjimas LR pilieciy vardyne sietinas su siuo laiku
rodytais serialais, kurtais ispany kalba. Taip pat tévai vaikams galéjo duoti ispaniskus vardus, nes noré-
jo juos pavadinti retais, i$skirtiniais svetimos kilmés vardais ar sovietmeciu zavéjosi vakary kultura.

Daugeliu skirtingu laiku pradéty duoti ispanisky vardy per visa XX a. dazniausiai vadinti Lietuvoje
gime lietuviai ir tik XX a. pabaigoje ir XXI a. padaugéja ispaniSkos formos vardy, duoty uzsienyje gi-
musiems LR pilie¢iams. Nustatyta, kad ir uzsienyje gimusiems LR pilie¢iams buvo duoti tie vardai,
kuriuos gavo ir Lietuvoje gime vaikai. Tai rodo, kad ispaniski vardai plinta lietuviy kalba veikiant kitoms
kultaroms, o savita LR pilieCiy vardyno dalj nuo XX a. pradzios sudaro ispanakalbiams krastams budin-
gi ispaniski vardai, kurie XX a. pabaigoje — XXI a. pradzioje integruojami j LR gimusiy vaiky vardyna.

LVKZ esantys ispanitki vardai LR pilie¢iams daZniausiai duoti nuo XX a. pradzios ir keliais j LVKZ
jtrauktais vardais vaikai pradéti vadinti nuo sovietmecio. Tac¢iau daugelio 1991-2010 m. duoty ispanis-
ky vardy néra LVKZ. Visus §iuos vardus (i$skyrus Anita, Estréja, Gitana, Gitanas) sieja bendras bruo-
zas — XX a. ir XXI a. pradzioje jie yra apyreciai, kas greiciausiai ir buvo priezastis jy atsisakyti. Paste-
béta, kad nemenka dalis j LVKZ nejtraukty vardy LR pilie¢iams pirma kartg duoti nuo XX a. vidurio,
kas turbiit rodo, kad LVKZ autoriai atsisaké vélesniu laikotarpiu paplitusiy vardy, nes noréjo iSlaikyti
tarpukario svetimvardziy davimo tradicijas.

ESMINIAI ZODZIAI: vardas, ispaniskas vardas, ispaniskos kilmés vardas, ispaniskos formos vardas,
vaiky vardai
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